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FEEETIIHGELE LONRERPEARICHE SN TNDE Z e b, FICHH
IR EHOP DL 2D FFHDDDBEEN THREZNTLE>TWVWD, —
i FEESGRT DHEHE) H 50w TGRS & LTHIRE 3 RELoAIIX, His
PHFER, FREREICE o T TARATRE) LTS, ERRITEA v 7 1 —< i
HTHAIN TN S DODR hv, FEHEEDOHREIEHRINL Z PR edh
5., DPOTUIERBEINT VR -72bDD, ZOMEHANKEEREEGE 25 DRI TIRAIZ
JEAD ZRETWRRIUTOVWTIE, THE-7) 2L TLES ZenH2D7%, %
72 BHSOREZFDOEBIDZDIC, AT LTHHA - Sidho/zo0—H LzEETT
ZRNVTWVWDZEDS, BRI > TEZOWM Y PN OWTERDOMEK S %501 %
BrRITZIeDHH, —EOEMNELL (HzEL) REEYEEICEILZF ISR L
TWwd, 25 LEMER FEERXL > THRFL VI FHED S R L2FVEBEZYIT S
HRE 7o TW\b, ZOWRADFRERZL, EEEEN G B & AR IO VWTEDS
T, TTCWREMLHACAARRE RS> TLE->TVWAZ XD D, Lo T, FHEECE
Y OHMREZDOEE FAT) OTRL, ENORGEABRELZER L. $55MHHm
EHERMT D2HIRL ANV DEEPBE L TNT WS, RiFsd, @fEEXTHED
NEZRBDVEROLEE 2D T ICEEFHMBEOEATHMEONZBRZED LT (eg., 1
don’t know beans about it. “I don’t know anything about it” = I know beans about it. (Huddleston
and Pullum 2002: 823)), FoEPEHGEHDOEARNZBZZEAL, BEDY A 71 (Jespersen
1917) OREY L TR 2 Z T, YZAFSELOBRIT T OBEIEMOE W] &
LCHATE 2 2 2mnd, L TCEmimoEy) iz W, =iEMHmIHGE
FRICEDEOI BB TEDREIIHATD, BEMMTEZ2002E57T %,

F—T— R REERG, FEESGE, SEDY A Zov, EEWERK AR

(not) know beans
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1. FL®IC

FEFESGRICIIBEE W Z Y (W 2012) 20723 28D RDLNATWVE Z b,
ZORHEe LT, TRICREMNLRRFEOFWDBHFILE o TS| 2 TFonsd, L
DU SR TCIET TIRERE | B 2 W0k TIESEM) & L THbRE i a RELOHIZIE,
MR FR, FilER 21T ko TiE TARATRE) flrE . ERIEA v 75—
RGETHERAZINTVS S ORD R R, FEIESGEOHHIZEHINDL Z R n
EDPB PO TIBERINTVEREDL b DD, ZDERANKFEREEGE 725 DR P TR A
WA D ZRETWERINTOVWTIE, THEo 7 Iz L TLES 2D b, Bz
X regardless ¥ W\ 95 GBI DWW, EHIIETIE Z Ndiregardless of D % HL o TS
whether X% Z ¥ DIIRNR STV 3 23, FEFRITIE regardless whether DB b #EH T =72
WA DL D 2 RET\W5 Z e A HEfE A TW% (Garner 2016, Liberman 2012a, b),
25 L7IRBE, FHEICE o THFEL WO FFEDO I BRI FEVERZIHT 2 E R ko
TW3, ZOWADREENZ, FEECEDE B & AN S2VwTELT, 3T
SERLBACZERE BT LE>TWE I DD, Lo T, FHIERICEHBADOHIR
ZZ0%F A7) 0T HNORGEFEREZER L. $-58Mme s
B} 72 75 L ROV DISED EERERIE RSB E L TV D,

AFmlE, EHEE L THON S RBDGREDEKRIZE D F FITHEHFMHEOEATD
FERHXNZHREED Fi1F% (e.g., I don’t know beans about it. “I don’t know anything about
it” = I know beans about it. (Huddleston and Pullum 2002: 823)), 4#%HR % [ HEDH A 71
(Jespersen 1917) DR YL U TR A, K7@D FEANZEELTEZHWS Z & T,
THRIDESENEM DE V) ¥ LTHATE 2 Z e 2T, £ L TE Lm0 Y] 72 8 F
Hz Rfs, SEEmIEEGEFRICED XS BB T OREICSAFD, HIRTEZ 200
BERT D,

2. Huddleston and Pullum (2002)

ZL DT R AFFEFE D HWIETIE, BHEEXTHEDLNZIZTORHD, BEDE
RIZRFF L 722 2 ICHEEETHHHA XN S Z & 5 Huddleston and Pullum (2002) T &
NTW3,

(1) Huddleston and Pullum (2002: 823)
For many American speakers the expression I couldn’t care less has lost its negation and the
expression is now I could care less, still with the idiomatic meaning “I do not care at all”.
For these speakers, care less is no longer an NPI; could care less has become an idiom with a
negative meaning (approximately the opposite of its literal meaning). This is not an uncommon
development; it is seen again in the development from [ don’t know beans about it “1 don’t

know anything about it” to / know beans about it with the same meaning.

I couldn’t care less. 3728 [H o 2 RIS LRV ODEICKRZ2D0I2DOWT, Eidh
[fR] (1976) & TZ ORIFNILTHFEIMDFEELFFBH LT, ZORIGEE»N25E
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WHWHN S LB, RD KSR RT vy I THHZRA S,

(2) Ml [HE] (1976: 1047)
1. EEA]Z MW, 1 couldn’t care less about it than I can now. ¥ W\ 5 X2 RET 5,
2. 2 & D TRARUSHT 2 & L THGINZIUTSKUTRIT TV BIEED 7L
RUIPITZEZ I TERVEAD ] L WHHERMFIEFHEN 5,
3. Z2I00 TZ2RZ 2RI 2 2 L DRARKIT. ZhAUTRETERV) = H o
EHRUTHT TRV L fEREIL S,
4. RGBT T TZ2ARZEIWEELRV T dhEDRV k5,

[ couldn’t care less. DEMA ERD X S ic5|&H N2 35 2, not ZfEDHAW 1 could
care less. D3R BFH CEHKABLIEZ 2 D0 EE 125, BB, 29 LABHGIIRLTE
LWdDTIEZWwe LT, Huddleston and Pullum (335 ¥ L T not know beans/know beans
(MarbHI S 720 ) 22T %,

FU &S RIRZFEDNIE, —f%iiT taboo terms ¥ R XN ZFEA)Z ST L 2 ICHRXh
ZIEMADDH 2 Z L bIEHE ATV 5, Postal (2004) XD %2F, “[..] they illustrate
forms that occur in a fixed position where the presence versus absence of an overt negation seems

to make no semantic difference.” (Postal 2004: 161) ¥ ¥E~X 3,

(3) Postal (2004: 161)
a. Claudia saw squat/dick. (squat/dick = nothing)
b. Claudia didn’t see squat/dick. (squat/dick = anything)

IO LEBERROBERRIZ. THEDHFA 7L (422008 Y - A7)0 &
%) LEIEMT TR IS Z 8 2\ (e.g. Breitbarth et al. (eds.) 2013, 2020, van Gelderen
(ed.) 2009, 2016, Horn 1989, 2001, Israel 2011, Lawler 1974, Liberman 2004),,

(4) BEDY A 7L (Breitbarth et al. (eds.) 2013)

stage | stage II stage III stage III"
English ic ne secge I ne seye not I say not I don’t say
(Old English)  (Middle English) (Early Modern (Present-day
English) English)
French jeo ne dis je ne dis pas je dis pas

(Old French) (Middle and Modern  (Colloquial French)
written French)

BEHE. BEDY A 71D Stage | 2 iZBFEOEANCEEBERPNME L TWBIREERIET,
Stage I L IZZDBRED NV E D, TR T XL BFADOAMNT T—h (H~72\) ]
R (= (b~ R 2RTEHE (intensifier) BHNLEMEDZ 25, HIZIX
79 v AGEDpasid, JLAIE ‘step R L TWiz, Z D intensifier ¥ LT D FHFED LD
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BENZNEHBEPEED N ERS X123 e, BEAOEMICH 2 RKKDOEEELZICH T
b2 L5120, intensifier | ZHEMTEF OAHNCHNEE L LET 2HEZHS X5
W23 %, ZOBREE Stage L& W5,

3. REMERICEZT7IO—F
Z 2Tl not know beans & ERRHH & LTHLD EiF 2, 3HIDHIC, de Swart (2010)
TRESINTVWS 200 ZHBIL. (IHHIS LRV 2ERT A > Ty b o GETID)
72 b 7w b & L Tnot know beans DJE I L £23881E41 3. know beans i3 HFfREx N5 Z ¥ %
B3 %, %L TCknow beans D FIEREZFHIHT 2121, 2 DO D HNWIZITH 285
EGICEEZMA S Z 8 BiRET %,

3.1 de Swart (2010)
3. BEREEROMEZRD XS ICHET %, BB (6a) ORI EEDH A 71D
Stage IIZ, (6b) & Stage NITHIELTWVWB DTS 1,

(5) Emk (—P) : “Idon’t know anything about it.”
(6) a. J¥3X (—S) : I don’t know beans about it. (Stage II)
b. JE= (S) : 1 know beans about it. (Stage IIT)

B HGROMHATREI LTV AHIF O L h i, EHEEHK (faithfulness
constraint) £ W bDADH D, UL UZFHNTHUTEIDTERL L. /Ty FPDIE
W (=EERICBIAEE) 37V b7y b (=IFERER) B TRMIhZ %
BRT2HIITH B, de SwartlEZNZRD K S ITHET %,

(7) FNEG (de Swart 2010: 77)

Be faithful to negation, i.e. reflect the nonaffirmative nature of the input in the output.

(7) FBHE, TERERICTAE $ D Negld, FREMICHDIFE LRI R SRV Z e %2if

RTW3, AN NeghHiUuE, HHIZH Neghid 3 Z L ZERT ZD72,
FOEMEHER T 7. AEERIRY (markedness constraint) & U5 FEE Dl b FUE S

TV, SaRBCBOTEHEEZRT I, (BFELZRT L 2B EDR) Rl E

1 BEDY A 7 NVFTCORBIN AR TH 205, SHICE o TERERWIZHELTWE ZEMHLATV 2,
Schwenter (2005) &, 77 VKL P HAETERDIDDIERDATRETH D, (la-c)ldERENEEDH A4 Z LD R
T —I1-3IHHY T B LR D (ndo B EERDT ).
(i) Brazilian Portuguese (Schwenter 2005: 1249)

a. A Claudia ndo veio a festa.

b. A Claudia ndo veio a festa ndo.

c. A Claudia veio a festa ndo.

All meaning ‘Claudia didn’t come to the party.’
AT, BIRIEGETH B I & > TERED R HPICHIFN 2 DA NS E DT A Z VBRI Z o T3 2R
ET 5
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BHRETH B, EDOFFHETHoTH, BEXCEHEHFZMA S Z L THEOEENRS
N5DTH-T, 20O (DD BEXDPEKIIH > T, HEHZHIFRT 2 THE
MENREINDLD) TRARV, ZOREEREL, de SwartiZ XD HREERFIZRRT 2,
2R, HNCHREFPEENTORNWI L 2 ERT 2HITH 5,

(8) *NEG (de Swart 2010: 78)

Avoid negation in the output.

de Swart |X, *NEGIIHiEEME L CEMIMOM HICHRIN56# e LTIREL, BEE

RABIUEROWHTICBEWTEHERZ S DL £5RT %, % L TFNEG >> *NEG DJIHF( 1T
NI R ERIERL, POEEBIIBVWTHEEIZ POASE ~SOHMEE I
IGLTWBZ e ®IZ 5,

(9) <FK1>EEDOTHEXLDEE (de Swart 2010: 78% — K E)

BIR(AAD) | 'R (EH) FNEG *NEG
—P
S %
=/not S *

F1 T, ANe2 -PHHENETSE LTHASZ . ZRIANFEET 3 ~ HH
NICRKMENTVWRVWE WS JT, FNEGIGEKR T %, —H. SEWVWIHNICEBEENE
FRTOVARVDT, SIE*NEGEiZ T, iz, Hi1dnot SO THN S &, FNeGIZ
W72 T D *NEGIZITEN T %, Stnot Sk, 3 ICHIDERE 1 DF DL LT3, L
2 L FNEG >> *NEG DD 7 > F > 7icli s 3. XD HEZZGIROERZILLTWD
DIFSDIESITH B, LEdoT, SEWH N (BWiizs e, BERBREEDITICAH
ENBRGET 2 SERR) 3PS, not SHEITN S, UFZHEMYTED 2L, (5)
DA (“not know anything”) 2251, (6a) OHIS1 (not know beans) L 25&IXA3 . (6b)
Dknow beanslIHEFR X 5

3.2 know beans D0 M dH S0 FED XS IKFIEHIhBZDHh

FNEG >> *NEGIZ D\ T, de Swartl “As far as [ have been able to determine, there are no
languages in which *NEG outranks FNEG. The ranking is universal, because FNEG >> *NEG is an
evolutionary stable equilibrium of the linguistic system.” (de Swart 2012: 79) ¥ ¥R 3%, L
LA 5, know beans DR FTIRZFE V21X, D PO AT S SO INTWAIRES
FAKZB I B TED, Z I TFNEG >> *NeGIIHixt IR b D TR L, FEORBICE
WTIX*NEG >> FNEG b FF ENTW5 & 2 % Z ¥ Tknow beans (= “not know anything”)
ZHWDH/S e ZRELW,
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(10) <3R2> know beans DIHE
BR(AAN) | e (EH) *NEG FNEG

—P

not S *

ANe sz "PhroSHAHEINE 2, Z0UT KT A TRV E WS &
T, FNEGICEN T %, L2LAENSSIE, notZHNICEATOWARVWEWS FHT, kb F
VEF VT DEWENEGIE 2 LT WD, not SIX I DANEGIZERZ L TLE > TWAHEH
THEBR X, SOERX2FEIIN 2, UZFHITYTIEDHTEZ S L, know beans D3 “not
know anything” %X 3T DIE, ZNHFHEAT S (not know beans) 12 ELTHill#Y3E K D
BAZDEGOERNZ LICHEKRT 22 0WR 5 2,

4. bbb

HHEOZERIUL, HEFHOME L WA OEETHRELLELHIT S LN TE
%o TD XD RIRDEVE RE 2 FERIUI. BEDY A 710D Stage TEIT D HW72T
FENTWR T2 TE S, 25 LEEREEROENERZ 22012, KX T
lZde Swart (2010) THERXANTWABFNEG >> *NEGICLAHZIMZ 3 Z L #4ER L 7=, B
KBNS, 7 AV AEFED D % D ERBTIEFNEG ¥ *NEG DIEFA T ICfEALE L TE
D, MBREDENSI VF U 72 RKDTEAVEHEASLTWAIREBIZHE 2 FRL
720

know beans=ecould care less ¥ \\ o 7= E K, FEIEIETIX TIHERE ) H 230k TIEX
ZEH) e LCHERE M B AR OB Wb D TH %, Lo LZDOHERIZ, BbhTns
FECEVDHDOTIERY, SEENREAD O EEFNEHRICOVWTEZLS L. ZHUEE
RO ZM - BRIHESEYTREER Ny 7 TH R bh b, @H. FEHIEXL
i FHRAERE LTo) BEGERICERT YT, St - ZERSFHEAMICOVWT
WD 72 DIEENT TR R W0, L LAt HHES D World Englishes D& X % B 3

2 SOEATPEERD Tknow beansiZIZHEERBFAZENTVRV, —H, BEDH A 7LD RT—I30EA T
BEREDEGINTNS (75> XiEDpasiz ¥), AL TIE L TWA*NEG >> FNec ¥, de Swart (2012: 107) 2575
EDH A INVDRAT—=I3%@HT 250 LTRET 24D Z > % >~ (FOCUSLAST, *NeG >> NEGFIRST) & T
3. BB R, #iEE (BEESNECES) THEK TREGENEEEAZILHNTEI00%EHAL.
HHEIRLHFADLEMNNIE T 2 ARKOEEEDHE L. BEERIEAZEREPEMO (BEEDNEFHO LIk o72)
FHEICH->TRDOONZDODZHIAL £S5 &35, not know beansDbeans|I I CIXE A B ERHE LTEBELTES
FVREE O R (knowlZ 43 2 MBR L) KBWTEHEEDNEFD Z L BAARBTH L EZ N5, Rl
M B X CELOHEFDI TR EROME 2R TO»IcOoNTIE,. 20z [(H2ED) BEDHA 2Lz
LT3 Zrizkd, REEEFHHEDOERXTHENELZRYE 2 DHITOWTIE. *Nic >> FNec 2R T 5, 2B,
RERPEDRBFICE I YEOTEFHIEREA RSN DoV TIE, BEMTRIARRZEZZELEbE TV
W, A LT, 25 LAREE NEFHEEERETHYONS ) 3DOTHD, £ 2BOGEMERBIE
FRTWS ZeAEITFHNS, ZDOFERMERDEINTONTIE RN THAH L was, HREFENZTS —T
72, EEEHOERICDH BRI 7 1k 2ITES VT W B AR 2 1 2 5 CHRE 2 T 720,
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SEDOEEDE, LT e —FICEDEIE - BELLE. BRO=Z—XITEHT 2%
LWHEEEIEDPRD OGN TVWE I BRI L TW5,

TR DR ESEZ. (D 135N 5) SFEAML - ZR2HH» 5 Dkl e LT 34
Dy ZEHIMILTER, L LERICE. EICIZ—EDFFAEND 5, SEFFIEL WV
SEEREDTA 7LDV DODAT—IIMNBEMNITSNZDTHIUE, BHREBDOE
SEREVE TSI ER B D S IE TIPS N2 EFHOHHE D O DR TH 2 L EZ D
s,

SGEOHANCEK § 2 AT, —FICIEGEN e L THBIMCHRR X 0L 2 O TldRw,
SCENZRIER T > % > 7 B ozl TRl TH 21 L5 Rtk o#
AN EHEANT BT, EROFHISHETIEIMNLTE b o 72 SOEMEO RO
BEME) 2R 2 e TES, ZHUTED, ZENED XS Eh, BEL., 2T
2 DHICBIT A DR FIREL 72 5, ARG Tl SaEMER (2 & TIl3mEMEEGm)
1EZ D & 5 &JET World Englishes IR D JEFEFAE H O = — XITIH A, FEEFAEICHBT &
LAREMER R L =,

(FEx]
2HOHEHEPOHERIIEHE CHEZ WL E, MXONEZA LEEL I TE
F L7 BHBPLLETET,

(BEX#]
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